
FLEXIBLE GRIP LEGS MANAGEMENT

1. Screw the Flexible Grip to 
the base of the Baby unit 
using the universal screw. 

2. Fold the Looped leg under 
the desired surface and insert 
the remaining legs through to 
secure the Baby unit.

3. Fold the inserted legs against 
the Loop to prevent them 
from slipping out.

4. The Flexible Grip can be
shaped to suit any surface, 
and can even be used as a 
stand.

5. The Flexible Grip can be
shaped as shown for Higher 
stand mode. 

6. The Flexible Grip can be 
wrapped around and secured 
on poles and beams.

WARNING:  
• The Flexible Grip must be kept no less than 3 feet (1m) from the baby.
• The Flexible Grip is not a toy.
• The Flexible Grip is an inedible object and is not meant for any 

individual who has a tendency to place objects in their mouths.
• In the event that the soft silicone coating covering your Flexible Grip 

is cracked, cut or damaged in any way, stop using the grip and 
discard it immediately.

• Do not remove the circlip or mounting screw as these are small 
parts and may present a choking hazard.

CHOKING HAZARD – Small Parts.  Not for children under 3 years.  
Use with adult supervision only.

VERWENDUNG DER FLEXIBLE GRIP-BEINE

1. Schrauben Sie den Flexible 
Grip mit der Universalschraube 
unten an das Babygerät. 

2. Klappen Sie das Schlaufenbein 
unter die gewünschte Fläche und 
stecken Sie die restlichen Beine 
hindurch, um das Babygerät zu 
befestigen.

3. Klappen Sie die 
hindurchgesteckten Beine zur 
Schlaufe, um zu verhindern, dass 
sie heraus rutschen.

4. Die Form des Flexible Grip 
kann an jede Fläche angepasst 
werden und er kann als 
Ständer verwendet werden.

5. Für einen höheren Standmodus 
kann der Flexible Grip wie 
dargestellt geformt werden. 

6. Der Flexible Grip kann um 
Stangen und Balken gewickelt 
und an ihnen befestigt 
werden.

WARNUNG:  
• Der Flexible Grip muss sich immer mindestens 1 Meter vom Baby 

entfernt befinden.
• Der Flexible Grip ist kein Spielzeug.
• Der Flexible Grip ist kein essbarer Gegenstand und er ist nicht für 

Personen geeignet, bei denen die Gefahr besteht, dass sie 
Objekte in den Mund nehmen.

• Sollte die Silikonbeschichtung des Flexible Grip Risse, Schnitte oder
Schäden aufweisen, stellen Sie die Verwendung des Flexible
Grip ein und werfen Sie ihn umgehend weg.

• Entfernen Sie den Sicherungsring oder die Montageschraube 
nicht, da es sich dabei um kleine Teile handelt, die eine 
Erstickungsgefahr darstellen können.

ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleine Teile.  Nicht für Kinder unter  
3 Jahren.  Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

MISE EN PLACE DES PIEDS FLEXIBLE GRIP

1. Fixez le Flexible Grip à la 
base de l'unité bébé à l'aide 
de la vis universelle. 

2. Repliez le pied avec la boucle 
sous la face désirée et insérez les 
autres pieds à travers la boucle 
pour fixer fermement l'unité 
bébé.

3. Repliez les pieds ainsi insérés 
contre la boucle pour les 
empêcher de glisser.

4. Le Flexible Grip peut être façonné 
pour s'adapter à n'importe quelle 
surface, et il peut même être utilisé 
comme support. 

5. Le Flexible Grip peut être 
façonné comme le montre 
l'illustration pour former un 
support surélevé. 

6. Le Flexible Grip peut être 
enroulé et fixé sur des 
poteaux et des poutres.

AVERTISSEMENT :  
• Le Flexible Grip doit être tenu à une distance d'au moins 1 mètre du 

bébé.
• Le Flexible Grip n'est pas un jouet.
• Le Flexible Grip est un objet non comestible et n'est pas destiné à 

toute personne ayant tendance à placer des objets dans la bouche.
• Si le revêtement de silicone doux couvrant votre Flexible Grip est 

craquelé, coupé ou endommagé de quelque façon qui soit, 
cessez de l'utiliser et jetez-le immédiatement.

• Ne retirez pas le l’anneau de retenue ou la vis de montage car ce 
sont des petites pièces pouvant présenter un risque d'étouffement.

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : petites pièces.  Non destiné aux enfants 
de moins de 3 ans.  Doit être utilisé par un adulte uniquement.

GEBRUIK VAN DE FLEXIBLE GRIP

1. Schroef de Flexible Grip aan de 
voet van het babytoestel met 
gebruik van de universele 
schroef. 

2. Vouw de poot met de lus onder 
het gewenste oppervlak en steek 
de resterende poten er doorheen
om het babytoestel vast te zetten.

3. Vouw de geplaatste poten tegen 
de lus om te voorkomen dat ze los 
raken.

4. Flexible Grip kan worden 
aangepast aan elk oppervlak, en 
kan zelfs als standaard worden 
gebruikt.

5. De Flexible Grip kan worden 
gevormd om een hogere 
ondersteuning te maken. 

6. De Flexible Grip kan aan 
tralies en buizen worden 
vastgezet.

WAARSCHUWING:  
• De Flexible Grip moet minimaal 1 meter van de baby zijn verwijderd.
• De Flexible Grip is geen speelgoed.
• De Flexible Grip is oneetbaar en moet uit de buurt gehouden worden 

van kinderen die de neiging hebben voorwerpen in hun mond 
steken.

• Als de zachte siliconen coating van de Flexible Grip is gebarsten,
gesneden of op enige wijze is beschadigd, direct stoppen met 
gebruik en weggooien.

• De borgring of montageschroef niet verwijderen omdat dit kleine 
onderdelen zijn die verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen.  Niet geschikt voor kinderen  
onder de 3 jaar.  Gebruik alleen met toezicht van een volwassene.

MANIPULACIÓN DE LAS PATAS DEL FLEXIBLE GRIP

1. Atornille el Flexible Grip a la 
base de la unidad para bebés 
con el tornillo universal. 

2. Pliegue la pata en bucle bajo la 
superficie deseada e inserte el 
resto de patas para fijar la unidad 
para bebés.

3. Pliegue las patas insertadas sobre 
el bucle para evitar que se salgan.

4. El Flexible Grip se puede moldear 
para adaptarlo a cualquier 
superficie, y se puede utilizar 
incluso como soporte.

5. El Flexible Grip se puede 
moldear como se muestra en la 
imagen para el modo de soporte 
más alto. 

6. El Flexible Grip se puede 
envolver en torno a postes y 
vigas, para así fijarlo a ellos.

ADVERTENCIA:  
• El Flexible Grip se debe mantener a una distancia máxima de un metro 

con respecto al bebé.
• El Flexible Grip no es un juguete.
• El Flexible Grip es un objeto no comestible, y no está diseñado para 

personas que tengan tendencia a llevarse objetos a la boca.
• Si el revestimiento de silicona blanda que cubre el Flexible Grip se 

agrieta, corta o sufre cualquier otro tipo de daño, deje de usarlo y 
deshágase de él inmediatamente.

• No desmonte el circlip ni el tornillo de montaje, ya que son piezas 
pequeñas y pueden suponer un riesgo de asfixia.

RIESGO DE ASFIXIA: Piezas pequeñas.  No apto para niños de menos 
de tres años.  Usar solo bajo la supervisión de un adulto.

GESTIONE DEI PIEDINI DI FLEXIBLE GRIP

1. Avvitare Flexible Grip alla 
base dell'unità bimbo 
utilizzando la vite universale. 

2. Ripiegare il piedino avvolto 
sotto alla superficie desiderata 
e inserire i piedini rimanenti per 
fissare l'unità bimbo.

3. Piegare i piedini inseriti contro 
l'anello per impedire che 
scivolino via.

4. Flexible Grip può essere 
modellato in modo da adattarsi a 
qualsiasi superficie e può anche 
essere utilizzato come supporto.

5. Flexible Grip può essere 
modellato come mostrato per un 
posizionamento più elevato come 
supporto. 

6. Flexible Grip può essere 
avvolto e fissato su poli e 
raggi.

AVVERTENZA:  
• Flexible Grip deve essere tenuto ad almeno 1 metro di distanza dal 

bambino.
• Flexible Grip non è un giocattolo.
• Flexible Grip non è commestibile e non deve essere utilizzato da 

persone che hanno la tendenza a portarsi tutti gli oggetti alla bocca.
• Se il rivestimento morbido in silicone che copre Flexible Grip si lesiona, 

si taglia o si danneggia in qualche modo, interrompere l'utilizzo e 
gettarlo via immediatamente.

• Non rimuovere l'anello elastico né la vite di montaggio poiché 
sono parti piccole che potrebbero presentare un rischio di 
soffocamento.

RISCHIO DI SOFFOCAMENTO - Parti piccole  Non idoneo per bambini 
di età inferiore ai 3 anni.  Usare solo con la supervisione di un adulto.

Flexible Grip Mount
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UTILIZAÇÃO DAS PERNAS DO FLEXIBLE GRIP

1. Aparafuse o Flexible Grip à 
base da unidade do bebé 
utilizando o parafuso universal. 

2. Dobre a perna com o orifício por 
baixo da superfície pretendida 
e introduza as pernas restantes 
para prender a unidade do bebé.

3. Dobre as pernas introduzidas 
contra o orifício para impedir que 
estas se soltem.

4. O Flexible Grip pode ser 
moldado para se adequar a 
qualquer superfície, e até pode 
ser usado como um suporte.

5. O Flexible Grip pode ser 
moldado conforme 
apresentado para um modo de 
suporte mais elevado. 

6. O Flexible Grip pode ser 
enrolado e prendido em 
cilindros e vigas.

AVISO:  
• O Flexible Grip tem de ser mantido no mínimo a 1 metro de 

distância do bebé.
• O Flexible Grip não é um brinquedo.
• O Flexible Grip é um objecto não comestível e não se destina a 

qualquer pessoa que tenha tendência para colocar objectos na boca.
• Na eventualidade do revestimento em silicone flexível que cobre o 

Flexible Grip estar, de algum modo, rachado, cortado ou danificado, 
deixe de utilizar o aparelho e elimine-o imediatamente.

• Não retire o anel de fixação ou parafuso de montagem uma vez 
que se tratam de peças pequenas e que podem apresentar perigo 
de asfixia.

PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas.  Não se destina a crianças 
com menos de 3 anos.  Utilizar apenas com supervisão adulta.

ΧΕΙΡΙΣΜΌΣ ΤΩΝ ΠΌΔΙΩΝ ΤΌΥ FLEXIBLE GRIP

1. Βιδώστε το Flexible Grip στη
βάση της μονάδας Μωρού
χρησιμοποιώντας ένα κοινό
κατσαβίδι.

2. Διπλώστε το πόδι με το δακτύλιο 
κάτω από την επιθυμητή επιφάνεια 
και τοποθετήστε τα υπόλοιπα
πόδια μέσα από το δακτύλιο για 
να στερεώσετε τη μονάδα Μωρού.

3. Διπλώστε τα πόδια που έχετε
περάσει μέσα από το δακτύλιο για
να τα εμποδίσετε να γλιστρήσουν
έξω από αυτόν.

4. Το Flexible Grip μπορεί να 
διαμορφωθεί κατάλληλα ώστε να 
ταιριάζει σε κάθε επιφάνεια, και 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί ακόμα 
και ως στήριγμα.

5. Το Flexible Grip μπορεί να
διαμορφωθεί όπως φαίνεται
στην εικόνα για λειτουργία
υψηλότερου στηρίγματος.

6. Το Flexible Grip μπορεί να τυλιχτεί
και να στερεωθεί γύρω από
στύλους και δοκούς.

ΠΡΌΕΙΔΌΠΌΙΗΣΗ:  
• Το Flexible Grip πρέπει να διατηρείται σε απόσταση όχι μικρότερη

από 1 μέτρο από το μωρό.
• Το Flexible Grip δεν είναι παιχνίδι.
• Το Flexible Grip είναι ένα μη βρώσιμο αντικείμενο και δεν

προορίζεται για οποιοδήποτε άτομο που έχει την τάση να βάζει
αντικείμενα στο στόμα του.

• Σε περίπτωση που η μαλακή επίστρωση σιλικόνης που καλύπτει το
Flexible Grip ραγίσει, κοπεί ή υποστεί οποιαδήποτε ζημιά, σταματήστε
να χρησιμοποιείτε το Flexible Grip και πετάξτε το αμέσως.

• Μην αφαιρείτε το δακτύλιο συγκράτησης ή τη βίδα στερέωσης καθώς 
αυτά είναι μικρά κομμάτια και ενδέχεται να προκαλέσουν πνιγμό.

ΚΙΝΔΥΝΌΣ ΠΝΙΓΜΌΥ – Μικρά εξαρτήματα.  Όχι για παιδιά κάτω των 
3 ετών.  Να γίνεται χρήση μόνο με την επίβλεψη ενηλίκου.

SÅ HÄR ANVÄNDER DU FLEXIBLE GRIP LEGS

1. Skruva fast Flexible Grip med 
universalskruven i Barnenhetens 
stöd.

2. Vik benet med öglan runt 
detutsedda underlaget och 
vikde återstående benen så 
attBarnenheten hålls på plats.

3. Vik de andra benen mot det 
böjda benet så att de inte glider 
isär.

4. Flexible Grip kan anpassas till 
alla underlag, det kan även 
användas som ett ställ.

5. Flexible Grip kan även stå
för sig själv.

6. Flexible Grip kan lindas runt
och säkras på en stång eller 
ett tvärstag.

VARNING:
• Flexible Grip får inte vara närmare barnet än 1 meter.
• Flexible Grip är inte en leksak.
• Flexible Grip är inte lämplig för sådana personer som gärna 

stoppar saker i munnen.
• Sluta med att använda Flexible Grip om silikonen som täcker 

enheten är spräckt eller skadad på annat sätt. Kasta den genast.
• Avlägsna inte låsringen eller fästskruven. Dessa är mindre delar 

som lätt kan orsaka kvävning.

KVÄVNINGSFARA - Små delar. Inte lämplig för barn under 3 år.  
Skall bara användas av vuxen person. 

SPOSÓB UŻYCIA UCHWYTU FLEXIBLE GRIP

1. Za pomocą wkręta 
uniwersalnego przykręć 
uchwyt Flexible Grip do 
podstawy kamery. 

2. Aby zamocować kamerę, zagnij 
nóżkę z pętlą wokół pewnej 
powierzchni, a następnie przełóż 
przez pętlę pozostałe nóżki.

3. Aby zapobiec wysunięciu się 
nóżek z pętli, zagnij je wokół pętli.

4. Kształt uchwytu Flexible Grip 
można dostosować do 
dowolnej powierzchni, a także 
można go użyć jako statywu.

5. Uchwyt Flexible Grip można 
ukształtować w sposób 
przedstawiony na rysunku. Stanie się 
wtedy statywem wyższym.

6. Uchwyt Flexible Grip można 
owijać i mocować wokół 
słupków oraz prętów.

OSTRZEŻENIE  
• Uchwyt Flexible Grip musi znajdować się w odległości co

najmniej 1 metra od dziecka.
• Uchwyt Flexible Grip nie jest zabawką.
• Uchwyt Flexible Grip jest niejadalny i nie jest przeznaczony dla osób, 

które mają tendencję do wkładania różnych przedmiotów do ust.
• Jeżeli powłoka z miękkiego silikonu uchwytu Flexible Grip jest

pęknięta, przecięta lub uszkodzona w inny sposób, należy 
natychmiast zaprzestać używania uchwytu i pozbyć się go.

• Nie demontować pierścienia sprężynującego ani wkręta 
mocującego, ponieważ są to małe elementy, które grożą 
zadławieniem.

RYZYKO ZADŁAWIENIA — małe elementy.  Nie nadaje się dla dzieci w 
wieku poniżej 3 lat.  Używać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

RUGALMAS ÁLLVÁNY

1. Egy univerzális csavar 
segítségével csavarozza a 
rugalmas állvány a babaegység 
bázisához. 

2. A babaegység rögzítéséhez 
hajtsa a hurkos lábat a kívánt 
felület alá, és húzza keresztül rajta 
a többi lábat.

3. Annak érdekében, hogy ne 
csússzanak ki, hajtsa az áthúzott 
lábakat kifelé.

4. A rugalmas állvány formálható, így 
bármilyen felülethez illeszkedik.

5. A rugalmas állvány az ábrán 
látottak szerint magasabb 
állványként is használható. 

6. A rugalmas állványt oszlopok és 
rudak köré is tekerheti.

FIGYELMEZTETÉS:  
• A rugalmas állvány a babától minimum 1 méter távolságban 

tartandó.
• A rugalmas állvány nem játék.
• A rugalmas állvány nem ehető, olyan személy ne használja, aki 

hajlamos tárgyakat a szájába venni.
• Amennyiben a rugalmas állványon lévő puha szilikonból készült 

fedőréteg megreped vagy bármely módon megsérül, használatát 
azonnal szüntesse be, és ne használja tovább.

• Ne távolítsa el a rugós biztosítótűt és a rögzítőcsavart, mivel ezek 
fulladásveszélyt okozhatnak.

FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek.  3 éves kor alatt nem ajánlott.  
Kizárólag felnőtt felügyelettel használható.

MANIPULACE S NOŽKAMI POUTKA FLEXIBLE GRIP

1. Přišroubujte poutko Flexible 
Grip k základně jednotky pro 
dítě pomocí univerzálního 
šroubu. 

2. Jednotku pro dítě připevníte tak, 
že složíte nožku se smyčkou pod 
požadovaný povrch a protáhnete 
jí zbývající nožky.

3. Nožky, které jste protáhli 
smyčkou, ohněte na její druhou 
stranu, aby nevyklouzly.

4. Poutko Flexible Grip lze 
vytvarovat tak, aby ho bylo 
možné přichytit k jakémukoli 
povrchu. Dá se rovněž použít 
jako stojan.

5. Poutko Flexible Grip můžete 
vytvarovat do vyvýšeného 
stojanu podle obrázku. 

6. Poutko Flexible Grip můžete 
obtočit a připevnit k tyčím a 
nosníkům.

VAROVÁNÍ:  
• Poutko Flexible Grip nesmí být umístěno blíže než 1 metr od dítěte.
• Poutko Flexible Grip není hračka.
• Poutko Flexible Grip je nepoživatelný předmět a není určen pro 

osoby, které mají sklon si vkládat předměty do úst.
• Pokud dojde k popraskání, naříznutí či poškození měkké silikonové 

svrchní vrstvy poutka Flexible Grip, přestaňte ho používat a 
neprodleně ho vyhoďte.

• Neodstraňujte kroužek ani montážní šroub, protože se jedná o malé 
části, které mohou znamenat riziko udušení.

RIZIKO UDUŠENÍ – malé části.  Nevhodné pro děti do 3 let.  
Používejte pouze pod dohledem dospělé osoby.

SPRÁVA NOŽIČIEK DRŽIAKA FLEXIBLE GRIP

1. Držiak Flexible Grip 
naskrutkujte na základňu 
detskej jednotky pomocou 
univerzálnej skrutky. 

2. Nožičku s uškom prehnite pod 
požadovaný povrch a zostávajúce
nožičky cez ňu prevlečte, aby ste 
detskú jednotku zaistili.

3. Vložené nožičky prehnite cez 
slučku, aby ste predišli ich 
vyšmyknutiu.

4. Držiak Flexible Grip sa dá 
vytvarovať, aby vyhovoval 
akémukoľvek povrchu a 
dokonca sa dá použiť ako stojan.

5. Držiak Flexible Grip sa dá 
podľa vyobrazenia tvarovať 
pre režim vyššieho stojana. 

6. Držiak Flexible Grip sa dá 
obtočiť a zaistiť okolo stĺpov a 
trámov.

VAROVANIE:  
• Držiak Flexible Grip sa musí uchovávať minimálne 1 meter od dieťatka.
• Držiak Flexible Grip nie je hračka.
• Držiak Flexible Grip nie je objekt na jedenie a nie je určený pre

jednotlivca, ktorý má tendenciu si vkladať objekty do úst.
• V prípade, že praskne, rozreže sa alebo sa akýmkoľvek spôsobom 

poškodí jemný silikón pokrývajúci držiak Flexible Grip, držiak 
prestaňte používať a okamžite ho zahoďte.

• Neodpájajte poistný krúžok alebo upevňovaciu skrutku, pretože sú 
to malé diely a môžu predstavovať riziko zadusenia.

RIZIKO ZADUSENIA – Malé diely.  Nie je vhodné pre deti mladšie ako 
3 roky.  Používajte len pod dohľadom dospelej osoby.
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